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tion and Punishment of . the 
Crime of Genocide. This pen- 
ålty" can only be carried but 
pursuant 4to a final judgement 
rendered by a competent 
court.-' 

3. WRen deprivation of 
life constitutes the crime of 
genocide, it: is understood 
t h a t  nothing in this article 
shall r authorize any State 
Party to. the present 
Covenant to derogate in any 
way from any obligation 
assumed under the provisions 
of the Convention on the 
Prevention and' Punishment 
of the Crime of Genocide, r 홢 

4. Anyone sentenced to 
death shall have the right 
to seek pardon or commuta- 
tion of , the sentence. Am- 
nesty, pardon or commuta- 
tion of the sentence of death 
may be granted in all cases. 
J.. 5. Sentence of death shall 
not be imposed .for crimes 
committed by persons below 
eighteen years of age and 
shall not : be carried out on 
pregnant women. V 

6. Nothing -in this article 
shall be invoiced to delay or 
to prevent the abolition of 
capital punishment by any 
State Party to the .present 
Covenant. 

;!' Article 7 
No one shall be subjected; 

to torture or to cruel, in- 
human or degrading .treat- 
ment or punishment. In; par- 
ticular, no one shall be sub- 
jected without his free con- 
sent to medical or scientific 
experimentation. 

;;; 홢 i A r t i c l e  8 
1. '-No one shall i be held in 

slavery; slavery and the slave- 
trade in all their forms shall 
be prohibited. 

tion pour la prévention et la 
répression du crime de géno- 
cide. Cette peine ne peut être 
appliquée qu'en vertu d'un 
jugement définitif rendu par 
un tribunal compétent. 

3. Lorsque la privation de 
la, vie constitue le crime de 
génocide, ; il est entendu qu'- 
aucune disposition ;dlu présent 
article n'autorise un Etat 
partie au présent Pactes à 
déroger d'aucune manière à 
une obligation; quelconque as:" 
sumée en vertu des disposi- 
tions de' la Convention pour 
la prévention et la répression 
du crime ide génocide. ' :1 Aç홢 i 

4. Tout condamné à mort a 
le droit de solliciter la grâce 
ou la commutation de la 
peine. L'amnistie, la grâce ou 
là commutation de. la peine 
de mort peuvent dans tous 
les cas ! être r accordées. : , 

5. Une sentence de mort 
ne peut être imposée pour des 
crimes 홢 commis par des per- 
sonnes âgées de moins de 18 
ans et ne peut être exécutée 
contre des femmes enceintes. 

6. Aucune disposition du 
présent article né peut être 
invoquée pour retarder ou 
empêcher 1." ab o'iitiola à,ë, la 
peine capitale, par "un Etat 
partie au présent Pacte. 

v! Article 7 
!. Nul ne sera soumis à la 

torture ni à des peines ou 
traitements cruels, inhumains 
oudégradants.Enparticulier, 
il est interdit de, soumettre 
une personne sans son libre 
consentement à une expéri- 
ence médicale ou scientifique. 

:: Article 8 
. 1. Nul ne sera tenu ; en 

esclavage; l'esclavage et la 
traite des esclaves, sous tou- 
tes leurs; formes, sont inter- 
dits.; V' : 

straf bor folkedrab. Dødsstraf 
kan kun fuldbyrdes i henhold 
til en endelig dom afsagt af 
en kompetent dqmstol. i < 홢 .>1 

3. Når ' berøvelse af livet 
er - ensbetydende med folke- 
drab, skal intet i  denne arti- 
kel hérettige en i denne kon- 
vention deltagende stat til 
på nogen måde at ' fra vige 
forpligtelser, den har. påtaget 
sig i henhold til bestemmelser- 
ne i konventionen om fore- 
byggelse af og straf for fblke- 
drab.,, 홢홢:,,,.. ,::- 

4. Enhver dødsdømt skal 
have ret, til at, søge benåd- 
ning eller forvandling af straf- 
fen. Amnesti, benådning eller 
forvandling af dødsstraffen 
skal kunne tilstås i alle til- 
falde. ' . 

5, Dødsstraf må ikke idøm- 
mes , for forbrydelser begået 
af, .personer under; 18 ar og 
må ikke fuldbyrdes over for 
gravide kviRdér!,. ; : 

, 6. Intet i denne artikel skal 
. kunne påberåbes ,.for-'at for- 
sinke eller forhindre afskaf- 
felse af dødsstraffen.;, i ' en i 
denne konvention deltagende 
S t a t . . . . . . . . .  

t 홢 ' Aitikel'? '*. ; 
: Ingen må underkastes tor- 

tur eller grusom, umenneske- 
lig eller nedværdigende be- 
handling eller straf. 홢 I" sær- 
deleshed niå ; ingen uden sit 
frit afgivne samtykke under- 
kastes medicinske eller viden- 
skabelige eksperimenter. 홢 

i Artikel8 . 
. 1. Ingen må holdes i sla- 

veri;' ; slaveri og = slavehandel 
under enhver form skal være 
forbudt. ? 


